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Y crarTi mpoaHati30BaHO POk OE3€KBiBAICHTHOT JIKCHKH B TOETUYHOMY TEKCTI.
3’4COBaHO CBOEPIAHOCTI 1I KOHTEKCTYalIbHUX CEMAaHTUYHUX BiAHOLICHb 3 1HIIMMHU
HOMIHATUBHUMH OJUHMIIIMH. PO3KpHUTO Npo6ieMy CTBOPEHHsS €THOMOBHOI KapTHHH
CBITY TeKcTy. Po3riaHyTo Ge3eKBiBaICHTHY JEKCHKY K OCOOIMBY OAWHHMIIO, IO 3/1aT-
Ha BioOpakaTH HalliOHATBHO-KYJIBTYPHY CBOEPIJHICTE MOBU Ha JIGKCHYHOMY DiBHI.
BusHaueHo QyHKIiOHANEHO-TIparMaTHYHUN MOTEHIIIa] Oe3eKBIBAICHTHUX JICKCEM Y
MMOETUYHOMY TEKCTi-OpHUTriHAJI Ta IepeKIaii.

Ku1rouoBi ciioBa: Ge3exBiBaJeHTHA JIEKCHKA; KAPTHHA CBITY; 1HIIOMOBHE BiATBO-
PEHHS; epeKIIajl; CEMaHTHKA; CUIIbHA TTO3MLIIS.

FUNCTIONAL-PRAGMATIC POTENTIAL
OF NON-EQUIVALENT LEXICAL UNITS
IN THE COMPOSITION OF THE POETIC TEXT

Oleksandr TUPYTSYA,

Ph.D. in Philology, Associate Professor of the Department of Ukrainian and
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The article analyzes the role non-equivalent vocabulary in the text. Her identity
contextual semantic relations with other nominative units are found out. The problem
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of creating ethnolinguistic world view in the text is viewed. Non-equivalents are con-
sidered as a language special unit that is able to reflect national and cultural unique-
ness of language at the lexical level. The specificity of reproduction of non-equivalent
vocabulary in foreign language texts is defined.

It was found that the non-equivalent vocabulary reflects national and cultural
uniqueness of language at the lexical level, calls such concepts and phenomena in
certain cultures that are not attached to any other. Thanks to this lexicon, as one of the
important indicators of national and linguistic identity of the ethnic communities we
observe not only the differences in naming fragments of reality, but also the culture in
general, living conditions bearers of a language.

Non-equivalent vocabulary plays a key role in the semantic hierarchy image text
occupies a strong position. Playing a strong position - adequate transmission priority,
but “transfer” non-equivalent vocabulary is not always possible.

Key words: non-equivalent language; world view; foreign language reproduc-
tion; translation; semantics; strong position.

IMocranoBka npodiaemu. CyyacHa JIHIBICTUKA BHCYBA€ BaXKJIMBI IPO-
0J1eMU JTOCIIJDKEHHSI ETHOKYJIBTYPHUX TIPOSIBIB Ha Pi3HUX piBHsX. [IpakTuka
CIIOCTEpEXEHb CBIMYNTh, IO KYJIbTYpa Ta MOBa NepeOyBaroTh y AiajeKTHy-
Hill enHOCTI. [IpHunHa TaKoT JiaJIEKTHKY MOJISITAE B TOMY, 1[0 MOBa 3aJIC)KHUTh
BiJl KYJIBTYpH, 5K ii BepOalbHUH KOMIIOHEHT, BiJOOpaXkaro4yH 3a JIOIMOMOTOFO
HasIBHUX 3aC00IB, pearye Ha 3MiHH Ta 3MIHIOETBCS CaMa Pa3oM i3 KyJIETYPOIO.
Moga BucTymnae 3acoboM BepOatizailii eBHOTO KYJIBTYPHOTO CEPeOBHUINa i
30epirae B yaci iH(pOpMalliI0 PO MUHYJIE, YTPUMYE B CBOIill CTPYKTYypi pe-
3yJBTATH Mi3HAHHS COIIlYMOM HABKOJHIIHBOI AIMCHOCTI Ta MEPEIae JOCBi
LBOTO Mi3HAHHS NPUHICHIHIM NOKONiHHAM. OKpeMuM (eHOMEeHOM, yepe3
SIKMH «MOYXHA OTpUMAary iH(QOpMaLilo PO KYJIBTYypY», BUCTyIae Oe3eKBiBa-
nenTtHa Jiekcuka (nani bJI). KynerypHi 3MiHH, 0 BiOyBalOThCS Y IEBHOMY
MOBHOMY CEPEIOBHIIII, TOB’I3aHi 3 iICTOPHYHUMHU, CKOHOMIYHUMH Ta IHIIIUMHU
3MiHaMH, BiIOOPaKalOThCSl TAKOXK Y JIEKCHYHOMY CKJIJi MOBH W y CKiasi
BJI: eanazan, 6ynuyx, kneiinod, ywymax. 1o crocyerbes ctany BuBdeHHs bJl,
MO)KHa 3pOOHMTH BUCHOBOK IPO BiJICyTHICTh BUUEPIHOI KOMILIEKCHOI iH(Op-
Marlii om0 cnenuiyHUX O3HAK 1 BIACTHBOCTEH OJMHUILG Ii€]1 TEMAaTHYHOT
IPYIH JIEKCHKH, SIKa BiAPI3HIETHCS IEBHOK HEOIHOPIJHICTIO CBOTO CKJIALY,
CBOEPI/IHICTIO KOHOTATUBHOTO HAIIOBHEHHS! CEMaHTHKU OKPEMHX €JIEMEHTIB
tomo. OcoOnKBOI yBaru, Ha Haimry IYMKY 3aCIyrOBYE JOCTIIKCHHS KOM-
no3uuiitnoi poni BJI y moernuHOMy TekcTi, BU3Ha4YeHHs ii (yHKIIOHATb-
HO-TIParMaTH4YHOrO IMOTEHIIIaITY.

AHaji3 pociaimxkedb. BJI BiqMeKOBYIOTH BiJl IHIIMX JIGKCHYHUX OJHU-
HUIIb, SIKI MICTATH y CBOIH CEMaHTH4HIH CTPYKTYpi HalliOHAIbHO-KYJIBTYp-
HUI KOMIIOHEHT, OCKIJIbKH 0€3¢KBIBAJICHTHI JIEKCEMH, Ha TYMKY 0araTthbox J10-
CJIIZIHUKIB, — 0COOJIMBI OMHHII, 110 BiJOOpaXKatOTh HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHY
ISSN 2411-4758 163




Il. Cnoso Ak 3acié mucmeybKo2o 8i00bpaxeHHa emHocsimy

CBOEPIIHICTh MOBH 1 Ha3UBAIOTh Taki sSBUINA B cepi NeBHOI KyJIbTypH, SIKi
HE BJIACTUBI IHIIUM. AGO, HOPIBHIOIOUH 3 TAKUMHU MOHSTTSAMH SIK «JIaKyHa,
«peaiisi», «(HOoHOBA JICKCUKA», «EK30TU3MY, «BApPBAPU3MY», KOJIOPHUTY, «Ha-
LIOHAJIFHO MapKOBaHa JISKCUKay, «ETHOTpadi3M», «JIOKaTHB) TOILO, HaMara-
10Thest nat Bu3HadeHHs BJI (€.M. Bepemarin, B.I. Koctomapos, JI.M. [s-
yenko, PII. 3opisuak, M.I1. Kouepran, T.A. Kocmena ta in.). BJI sk ckiragosa
00pa3HOCTI XyIOKHBOTO TEKCTY CTBOPKOE CBOEPITHHIA MIATEKCT Ta aCOIiallii.
Bona € ocHOBHUM 3ac000M penpe3eHTalii MOBHOI KapTHHH CBITY.

BJI 3parHa BinoOpakaTw HaIlOHAJIBHO-KYJIBTYpHY CBOEPIJHICTH MOBHU
Ha JIGKCUMYHOMY DiBHI, caMe TOMY 11 3HAYEeHHS ISl BTUICHHS! KApTUHU CBITY
TEKCTY Ha/I3BHYaliHO BakiIuBe. J{OCIiIHUKY 3BEpHYIIH yBary, 10 HalliOHAJb-
HO-KYJIBTYPHUIH KOMITIOHEHT JICKCHYHOTO 3HAYCHHS aKTyasi3yeThCsl B MEKax
TEKCTY 1 HOIIMPIOETHCS Ha ceMaHTUKy iHmmx oguuunb (JI.JI. Besobpasona,
C.51. €pmonenko, B.1. Kononenko, A.K. Moiicienko Ta iH.). I{i ocobmuBocTi
(yHKIIOHYBaHHS HalliOHAJIILHO MapKOBaHOT JIEKCHKH B Xy[0KHBOMY TBOPI Ha
CBHOTOJIHI 11I€ HEIOCTATHLO BUBYEHI, 0COOJINBO B TEKCTI TIOETUYHOMY.

MeTta cTarTi nonsrae B JOCIIJUKEHHI (YHKIIOHAIBHO-IPArMaTHYHOTO
noreHuiany bJI y komnosuuii moetnuHuid TBOpIB (OpHUriHaii Ta mepekiaii),
PO3MISAIL CBOEPIAHICTD Ti KOHTEKCTYaIbHUX CEMAaHTHYHHUX BIJIHOIICHH 3 iH-
LIMMHU HOMIHATUBHUMH OJIMHUILIMHU, BUSIBJICHHI crieluiku ceMaHTHYHOI Ta
cMHCII0BO1 cTpyKTypH BJI, BKItoueHoi B KOHTEKCT. [HTEpec BUKIMKae iepap-
Xisl €JIEMEHTIB CMHCITY, 110 BUHUKAE OE3I10CEPEIHBO B CTPYKTYPI MOSTUYHUX
TBOPIB. Y JIHIBICTUYHIH JiTepaTypi HEOJHOPA30BO ITiAKPECIIIOBAIIOCH, 110 B
KOMITO3HLIIT TOETHYHUX TEKCTIB HAsBHI «CHIIBHI MTO3HMIIIT», ane 3HaueHHs bJI
TaKOXK SIK CHJIBHOI ITO3UILIIT ITOETHYHOIO TEKCTY B MOHOTpadiYHOMY BUIVISII
HE JIOCIIIJPKYBaJIUCh.

Buxkaax ocHoBHoro marepiany. Kpurepismu Buokpemisiennst bJI mo-
KyTb OyTH: 1) ceMaHTUUHHH (32 SIKUM BPaXOBYETHCS 3HAUSHHS CIIiB); 2) Tpa-
MaTUYHUH (ITOKa30BHH HacaMIlepe]l 00 OJHHUIIb HalliOHAIBHO crienugiv-
HUX Ta CHMBOJIIYHHUX, SIKI MarOTh NEeBHI (pOpMaibHi NOKA3HUKH); 3) BYHKIII-
OHAJILHO-CTHJIICTUYHUH (Ha3BM HApOA03HABYOTO IJIaHY MOXKYTh BUKOHYBaTH
B TeKCTi (PyHKIIT CTBOPEHHSI HalliOHAJIBHOTO KOJOPUTY, iHTUMI3awii ToIo);
4) eKCIepUMEHTANBHUH (HAPUKIIA, il Yac MPOBCICHHS ICHUXOIIHTBICTHY-
HOTO EKCIIEPUMEHTY, KOJIH JIO TI0JIsl CJIiB-peaKiiii Ha IIEBHE CIIOBO-CTHMYII I10-
TpaIuIsie psij CIiB, IO MAIOTh HAalliOHAIBHO-KYJIBTYPHI €JIEMEHTH 3HAYCHb);
5) nepeknanuuii (Oe3eKBiBaJICHTHY SIK HAIlIOHAJIBHO MapKOBaHY JICKCUKY 3a-
PaXOBYIOTh JI0 TPYIIH, III0 HE Ma€ BIAMOBIIHUKIB y iHIIIMX MOBAX).

BupuuBmy nonisgau 6aratbox JOCHiAHUKIB Ha BJI, My IilAIUIM BUCHOBKIB
CTOCOBHO BU3HaueHHs 1i€l kareropii: BJI — nexcuka, o He Mae TOYHUX CEMaH-
THYHUX KOPEJATIB Y CHCTEMI MOHSTH Ta peatii iHmoi moBu. Omxe, BJI — e
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JICKCHUYHA JlakyHa (y OiHapHOMY 3iCTaBIICHHI 3 IIEBHOKO MOBOK). BJL, sik 1 iHIm
JIEKCHYHI O/IMHULIl, MA€ CBIi 00 €M JICKCHUHOTO TOHSTTS, SIKUH CKIIaJa€ThCS 3
TIEBHOI KUJIBKOCTI CEMaHTHYHHUX 4acToK. [IopiBHIOIOUM 00’€M JIEKCHYHUX I10-
HSTh CIIBBIIHOCHUX CJIB PI3HUX MOB, 4acTO IOMI4alOTh PI3HMIIIO B CEMaH-
THYHUX YaCTHHAX, TOJl TOBOPATH PO (OHOBY UM YACTKOBO OE3EKBiBaJIECHTHY
JIeKcHKy. be3ekBiBaseHTHa JIEKCHKA TEBHOT MOBH ITPE/ICTABIICHA PEATisIMH, 1110
ICHYIOTh Y NIEBHOMY CYCHIJIbCTBI i HE MAIOTh «OJHOCIIBHOTO BHPaKEHHS» B
IHIIIOMY Ta CJIOBA «BIJICYTHICTh SIKMX HOSICHIOETHCSI BIIaCHE MOBHHMH (BHY-
TPIIIHHO MOBHUMH) NPUYMHAMH — HEIOBHOTOIO (IE()EKTHICTIO) CIIOBOTBIPHUX
napaaurm» [6, 43-44]. Cxoxi 3a QyHKIISIMH TAKOK €K30TU3MHU Ta BapBapU3MH.
Ortxe, BJI ykpaiHChKOi MOBH B NOpPIBHSHHI, HAIIPUKJIaA, i3 HIMEIIBKOIO € €K-
30THU3MOM YH BapBapH3MOM Y TeKcTi-niepekiani: He xominocy 6 cuiey, 6 Jici,
// Kozaubky cpomady // 3 dynasamu, 3 oynuyzamu // 3oupame na nopaoy...
(T.I" llleguenxo). — Wollte nicht in Schnee und Wélder // Die Kosakenscharen
// Um die Fahnen, um den Buntschuk // Zur Versammlung laden (Uebers.
A.Kurella). ...I npo nei 0o6pum moosm // Koozapi cnisarome (T.1. [llesuenko).
— ...Ihren alten Ruhm besingen // Der Kobsaren Weisen (Uebers. A.Kurella).
SIKIo aBTOp caM BHKOPHCTAB iHIIOMOBHY JIEKCEMY B CBOEMY TBOpIi, BOHA Ta-
KO Oyze (y 3aJIeKHOCTI Bl ()OpMH) €K30TH3MOM UM BapBapU3MoM, ii 1ie Ha-
3MBAOTh «IHIIOMOBHUM YKparieHHsM» (TepMmin C.Biaxosa ta C.drnopina).

Crpykrypa BJI HeonmHopigna. LlenTpom i1 BH3HaUaloTh CliOBa-pealii.
Binmbiiicte JOCHINHUKIB TOTPUMYETHCS JTYMKH, IO peaiil BigoOpakaroTh
ocobimBocTi mpeameTHoro cBity ertHocy. Ilepedepieto BJI € rimonimiuna
nekcuka. ['inoHimis icHye Ha piBHI JITHTBICTHYHOTO Koxty. Taki MOHSTTS € Hall-
Ba)XYMMH IS TIEPEKJIa Ly, OCKLIBKHY TiroHiMU Ha piBHI bJI HaBiTh OnM3bKOC-
MIOPiTHEHNX MOB HE MEPETUHAIOTHCS Y CBOIX 00’€Max, X04a B MOBaX MOXYTh
OyTH OIHOpITHI JEKCHYHI MOHATTI. Hampukiman, ykp. gepxogimms — poc.
6epxHsist uacmo Oepesa, semku eepuiunvl. IIOHSATTS QyHKIIOHYE B 000X I10-
PIBHIOBaHHMX ETHOKYJBTYpPax, aje B POCIHCHKI MOBI BOHO Ha BepOaJbHOMY
PiBHI, a B yKpaiHCBKiil 3a(hiKCOBAHO JITHIBICTHYHUM KOJIOM. SIKIIIO MOPIiBHATH
IIC TIOHATTS 3 BIIMOBITHIM Y HIMEUBKi MOBI, TaM TaKOX 3HAMIEMO CXOXKUN
JIHTBICTUYHUI KO, 10 MO3HAYa€ TaKe MOHATTA: der Baumwipfel (Bepxo-
BiTTA). B yKpalHChKili MOBI, HAIIPUKJIA[], BIJICYTHE CJIOBO, 1110 €KBiBaJEHTHE
HIMeIbKOMY Besteck (cmonosi npubopu: éuodenxu, HOXCI, TOJHCKU, HAOID iH-
CmMpyMeHmis, NO3HaAueHHs cyOHa Ha mopcukii mani), Geschwister (bpamu
1 cecmpu). BJ1 BinOuBae po30IKHOCTI HA MOHATIHHO-IIHIBICTUYHOMY PiBHI
JIBOX YW KUIBKOX MOB, a TinoHimiuHa BJI — Ha piBHI CyTO JIIHIBICTHYHOMY.
Otxe, bJI BBakaeMo ci10Ba JIEKCHYHE 3HAYEHHS SIKMX MICTHTH HalliOHAJIb-
HO-KYJIBTYpHY iH(OpMallito, 110 BiacyTHs B iHmiit Mosi. Tomy BJI Ta nakyna
MTOHATTS CHHOHIMIYHI.
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Ocob6muBoro 3HaueHHst bJI HaOyBae y kommno3uuii moeruyHoro Teopy. O0-
pas3u B IMOETHYHOMY TEKCTI «HAKJIAJalOThCsD» OAWH Ha OAWH, TOOTO, 3’SIBIIS-
FOUHCh, OIMH «00pa3-CMHUCI» Tependavae MosBy HACTYITHOTO, TOH, Y CBOIO
Yepry, HaKJIaJIalouich Ha nonepeaHii (abo HaBiTh HACTYIHUIT), ependadae
MOSIBY 1HIIIOTO. YBara Haue IUIMBE 110 «XBWIII iH(pOpMaii», aje, Ko B IbO-
MY IOTOIl BUHHUKAE SIKECh NOPYIIEHHS (HE3PO3YMIJIMI EIEMEHT, «uyxka» Oe-
3€KBIBaJICHTHA JIEKCEMA), yBara BiJjpa3y NepeKIIIoUaeThCs Ha el eJIEMEHT 3
METOI0 HOT0 «IO/I0IaHHs» (IeKoyBaHHs, epekiiaay). Tomy Mu MaeMo Bci
TiicTaBy CTBEpKYBaTH, o bJI Takox nepedyBae B KOMIIO3UIIT HOETHYHOTO
TeKCTy y «cwibHii no3unii» (mami CII). Lle cienudivyni TekcToBI MapkepH,
10 3a0e3MeYyl0Th BUCYBaHHS Ha MEpeHil TUIaH HalBaKJIMBIIINX CMHUCIIO-
BHUX JIOMIHAHT, 30CEPEKYIOTh yBary Ha rOJIOBHOMY, OCHIIIOIOTh eMOLIIHHUN
Ta €CTeTHMYHUI e(EeKT, YTBOPIOIOTh 3HAYYIII 3B’SI3KH MIX €JIEMEHTaMH Cy-
MDKHUMH Ta IUCTaHTHUMH, SIK1 HaJIS)KaTh OJHOMY YH Pi3HUM PIBHSIM, 3a0€3-
MIEYYIOTh €JIHICTh TEKCTY Ta HOTO BiZITBOPEHHSI.

BJI — ne ckinamgoBa 00pa3HOCTI MOETHYHOTO TEKCTY, BOHA HECE CMOIIil-
HO-EKCIIPECHBHUM IMIATEKCT, IO OB SI3aHUN 3 1€0CTHIYHUM KOMIIOHEHTOM
3HA4YEHHs1, BOHA BUCTYIIA€ CBOEPIJHOIO (DYHKLIOHAIBHO-CMHCIIOBOIO JIOMiHAH-
TOIO TEKCTY. «Y TEKCTi Oy/Ib-5IKOTO Xy/I0KHBOTO TBOPY BHSIBIISIETHCS OLIBII Yn
MEHIII YHCEJIbHI CJIOBA Ta CJIOBOCIIOIYUYCHHS, 3HAYEHHS SIKUX, a00 iX MOBIEH-
HEBUI1 3MiCT (CMHCIT) y TaHOMY KOHTEKCTI BijloOpaskae Ti 4M iHIII HaliOHaJb-
HO-crienuQivHi SBHINA BiANOBIIHOI KYJIBTYpH... lepapXisi MOBHUX OJMHUIIb 32
X 3araJbHOKYJIBTYPHOIO 3HAaYMMICTIO HE BUTIKA€ 31 3MICTy KOHKPETHOTO TEK-
CTy, TOOTO iCHY€ JUIsl JaHOi MOBHU Ta JaHOI KylbTypu B 1ijioMy. Ha vomi 1riei
iepapXxii CTOSTH CJIOBa, IO O3HAYAIOTh HAWBAXKIIMBIIII SIBHIA HAI[IOHAIBHOT
KyJIBTYPH, HAHOUIBII CYTTEBI JUISl )KUTTS TAaHOTO HApOAY MOHSTTS; TaKi MOBHI
OJMHHIII 3BUYaHO HA3UBAIOTh KJIIOUOBMMH clioBaMm» [9, 70-71].

BJI, nepedyBatoun y CII, Mae B TeKcTi-opuriHaii i TEKCTi-Iiepekial pizHy
MIPUPOJLY, TOOTO BUCYHEHHS! 3yMOBJIOETHCS JIeNIo pisHuMH (akropamu. s
Cy4acHOT'O MOBO3HABCTBA JIOCIIDKEHHS 1IMX (PaKTOPiB MOXKE CTaTH MPUHIHIIO-
BUM [TUTaHHSM, BiITIOBI/Ib Ha SIKE JOMIOMOYKE BIIIKPUTH TaKOXK 3aralibHi 3aKOHO-
MipHOCTI QyHKIioHyBaHHs bJI y KOMITO3MIIIT HOETUYHOTO TBOPY.

V rtekcri-opurinani bJI BucyBaerscst y CII 3 Takux npuuuH: 1) He3BH4-
HicTb. ToOTO, Oe3eKBiBaJIeHTHA JEKCeMa 03HAYa€ TOHATTS HEBIIOME YUTAYEBI.
e MmoxyTb OyTH icTOpUYHI peaiii, JaBHI HAPOIHI CHMBOJIH, O0PSIIIH, 3acTapii
Ha3BU Ta iH.: [ uacosux nepeminsiiu, Cunemynoupux uacosux (1.1 1llesuen-
xo “H.Kocmomaposy”). — Jla uacogvix ¢ miopvme cmensiiu, CUHEeMyHOUPHBIX
uacosvix (Ilep. B. 3escunyesa). s takux BJI 4acTo BUKOPHCTOBYETHCS TO-
SICHEHHSI TICIISL TEKCTY: CUHEMYHOUPHbBIE YACOBbLE — JHCAHOAPMbL HUKONIAEBCKO-
20 epemenu. Ilpudwvin bpanmoe ymavii 6om, U nowen nascmpeuy deda Bceti
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cemveut Haut vl pom (A.C. Iywxun «up Tlempa I[lepsocoy). — Karsten's
Boot heut angelangt, Dass in ihrem Festgewande Freudig die Eskader prangt
(Uebers. von Dr. Alexis Lupus). bpanmos 6om (0ed) - Karsten's Boot — uo-
een Ilempa Ilepwioco, sikuii 6in 30y0yeas y 16-piunomy siyi i nio xepieHuy-
meom Kapcmena Bpanma onanogyeas «MopcobKy HayKy», «0idycb pociticbkozo
¢romy»”; 2) 3B’930K i3 HAIOHAJIBHOIO KYJBTYPOI0. 3Ha4eHHs Oararbox bJI
3pO3yMiJie HOCISIM MOBH, OCKUTBKH OUTBIIICTD 13 HUX € IIUTKOM TPAIHIi HHUMH,
O3HaYalOTh 3BUYHI IIOHATTS, SIKi XapaKTepU3yIOTh IeBHUH eTHOC. Taki Oe3ekBi-
BAJICHTHI OAMHHMII CHPHSIOTH O(QOPMIICHHIO «HAIIOHAIBHOI ineHTH(iKaIi»
TBOPY, TOOTO BUCTYIIAIOTh TUM YMHHHUKOM, SIKHI JTa€ HAM MOXKJIMBICTh BiJTHE-
CTH OKPEMHI TEKCT J0 TICBHOI KYABTYpU: [ OHi, Mos eneuuxu 3 Oniwni, npo-
mami wnazamu eoehis (1. [pau «llepoy). — U dens, kax enewux uz Onuwnu,
Tponsennwiti wnaeamu oeneil (Ilep. B.Ilasnunosa). Menvkaromo uepeoHi Hey-
nanu, Bupye, kunumo /quinpo, I Banuoa cmpinse ¢ cyimana, Iliosiwenuii 3a
pebpo (B. Cumonenko «3 oumuncmeay). — Menvkaiom 6oxpye ycynansl, byp-
aum na xamusix [Juunpo. U Baida cmpensem 6 cynmana, Iloosewennoiil 3a
pebpo (llep. IO. Jlenucosa); 3) cynepednicTs HopMaM 1anoi MoBH. He3puu-
He HaIMCaHHS, 3ByYaHHs i 4acTo HE3pO3yMiJie 3HAYEHHSI CTa€ MPUINHOIO TOTO,
o y CII morparusitore bBJI-BapBapusmu: 1o «Esels-Platzy nanionumxy loe
Ko3ax 8 Kobewsky... Odun cosopums: «Lle — 3yayc!y Xmocw opyeuii kpuknys:
«Lle — xynxy3!» A mpemiii kasice: «binuti maep!» Piwunu éci: ixmiozasp. «B
Tier-Garten!.. ¢ knimxy!..» 3usecs kpux (0.Onecw). — Ilo Esels-Platz, cnee-
Ka xmenen, B kobensike wiazaem ou... Ooun npomonsun: «To 3ynycly [pyeoi
eocknuxHyn: «Hem xynxy3!» A mpemuii moneum: «benviti maep!y Pewunu
ece: uxmuosaep. «B Tier Carten!.. B knemxy!..» (Ilep. I1. Kapabana), 4) ek-
3oTnuHicTh. bJI-ex3otu3mu nocinarots CII, OCKiJIBKM BOHM YacToO € HE3BHY-
HUMH JUISl YUTa4a, KpiM TOTo 3a0e3MeUyIoTh 3B 30K 13 1HIIIOI0 HalllOHAJIBHOIO
KyJBTYPOI0. 3 IIbOTO OISy €K30TH3MH MOXKHA BUJIUTUTH SIK OCOOJTHBY IPyITy
0€3eKBIBAJICHTHUX OJMHHIIL MOBH. EK30TU3MH y MOCTUYHOMY TEKCTi CIIPHS-
FOTh BUHUKHCHHIO aJTF0311, CBOEPITHUX acOIlialliif, He3BUYHUX 00pas3iB, CTAIOTh
JoKeperioM iHdopMaii npo iHmry Kynsrypy. Kpim Toro, i oguHMIi 3ano3ude-
Hi aBTOpPOM 3 iHIIOT MOBH, a /I IIbOTO MYCSATh OyTH CBOI IPHYMHH, SIKI MO-
XKYTb LIKaBUTH uuTauiB: Kpyx cynmancokozo anema Tinb 3eneny pocnpocmep
(b.Onitunux «lIpumua npo craey») — Bpau cynmamnckozo anema foosumoti
menvto aee ([lep. H.Kocmenka). O0 kozaywvkoi 6ioéaeu Bmix nawa, sx oumuii
auc (B.Onitinuxy “Hpumua npo cnasyy). — I[Ipeod kazayxou 310t omeazou Kax
u He 610 nawu (Ilep. H.Kocmenka).

Posmisinaroun koMmo3uiiiHy poib BJI y mOeTHYHOMY TEKCTi, MU BHXO-
JUMO 3 Toro, 1o BJI — MOoBHWMIA 3HAK 1 Tif, SIK 1 OyIb-sIKOMY MOBHOMY 3Ha-
Ky, MOYKHA JIaTH XapaKTepHCTUKY B YOTHPHOX PI3HHUX ACIEKTax: BOHA MOXeE
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OB’ si3yBaTucs (BCTYNATH B 3B’s30K) 3 IHINUMHW MOBHMMH 3HaKaMH, BOHA BH-
3Ha4a€e I0Ch, BOHA O3HAYa€ 110Ch, BOHA 3/1aTHA BUKJIWUKATH B JIFOAWHM, sKa i1
crnpuiiMae, eBHy peakuito [10, 12].

BJI nocinae y komnosuii noernunoro tekcry CII. OTke, BcTynae B 3B°5-
30K 3 IHIIMMH EJIIEMEHTaMH TEKCTY, 1[0 «BHUCYBAIOTHCS» BHACIIJIOK CBOTO
«CMHCJIOBOTO» YU «CTPYKTYPHO-KOMITO3HMLIHHOTO» 3HaueHHs. bJI, sik MoB-
HUH 3HaK, YTBOPIOE 3B 530K 3 IHIIMMH 3HAKaMH IpyIu (TEKCTY), KpiM TOTO B
MMOETHYHOMY TEKCTi 3B’ 130K €JIEMEHTIB BiJI0YBA€THCS HE JIUILE 32 «JTIHIHHUM
puHIKIOM», ToO0TO BJI «B3aemomie» He nuIIe 3 eJIEMEHTaMu, 110 PO3Tallo-
BYIOTbCSI IIepe]l HEelo 4M Miciisl. J[is MOeTHYHOro TeKCTy BIACTUBUH TaKOX
CYNEPCTPYKTYpHUH («BepTHKAIBHUIT») 3B’s130K. BJI cyrectye B cBimomocTi
YUTa4a BiJMOBIIHI €MOIIii, OCKIILKH 03HAYA€ «Peaiiiy, XapaKTepHi JJIs TeB-
HOI €THOKYJIBTYPH, BUCTYTIAa€ O€3M0CepeHIM YHHHUKOM, L0 HAIITOBXYE Ha
PO3YMIHHS «IIPUHAJIEKHOCTI» TEKCTY, BU3HAYA€ HOTO HalllOHAJIBHO-KYJIBTYP-
Hy crnenudiky Ta iH. MOBHUI 3HaK Mae He JIMIIE «3HAYCHHEBY» (DYHKIIIIO,
ase i «BiTHOCHY». MOBHHMH 3HaK 03Ha4yae (Ha3MBac) 10Ck, a bJI, sik MoBHUIT
3HAaK, BKa3ye TAKOXK Ha INEBHY HalliOHAJIBbHO-KYJIBTYPHY Ta MOBHY IpHHa-
nexxHicTs. HapemTi, MOBHI 3HaKM BUKOPHCTOBYIOTHCS JIFOAMHOIO 3 TIEBHOIO
METOI0, B IEpIIy Yepry AJsl Toro, mod mepeaat iHdopmaiioo (CBOT aym-
KM, eMolii, IepekuBaHHs Ta iH.) 1HIIH JroauHi. Tomy Oynb-siKMH MOBHHMI
3HAaK CIY)XUTbh JJIsl IEBHOI 1[iJIi, BiH BUCTYyMae 3aco00M KoMmyHikamii. O1xe,
MOBHI 3HAaKH BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIOIBMH Ui 0OMiHy iH(popmarii. lepe-
JMada iHpopMaIli Moxe ciyxutd pisHuM IisaM. [1{o6 nocartu HeoOXinHy
LI, JIFOJJMHA MYCUTh BUKOPUCTOBYBAaTH TaKi MOBHI 3HAKH, SIKI BUKJIMKAJIN
0 y TOro, XTO CIpHIIMaEe JaHUi 3HAK, HEOOXiTHHUNA DS acolialliii, eMOIIii,
BpaxkeHsb Ta iH. bJI y Texcri-opurinani cipuiiMaeTbcsi HOCIEM MOBH SIK Hallio-
HaJIbHO-KYJBTYPHUH CUMBOJ (32 YMOBH, IO JIFOIMHA po3yMie 3HaueHHs bJI).
V Tekcri-nepexnaai bJI Bucrynae Tum 3acodoM, sikuil OB’ A3y€ JaHuil TBIp
3 1HIIOIO KYJBTYpOIO (32 YMOBH, 110 JItONUHA po3yMie 3HaueHHs bJI). Skmio
JIIOJIMHA, HOCIH 1HIIOT MOBH, He po3yMie 3HadeHHs bJl y Tekcri-niepeknani, To
JIaHWI MOBHMH 3HAK TaK caMo Oyze CIIpUIMAaTHCS HEIO SIK «UYXKUI €JIEeMEHT.

«Haiixparuii criocid 3po3yMiTH NEBHE SBUILE — BU3HAYUTH HOTO PyHKIIT.
[Tix gyHKIiEr0 MOBHOTO €eMEHTa B JIIHTBICTHIII PO3YMIIOTh NIEBHE IIIbOBE
MIPU3HAYEHHSI, 10 JOJA€ThCs 10 Ti€l poii, Ky JaHWi eJeMEeHT BiJirpae B
nepeaavi 0e3mocepeHbpo1 MPeAMETHO-JIOTIYHOI iHopMmariiy [4, 174-175].
Caoepinnicts bJI monsirae B Tomy, 1110 BOHa Ha3UBa€ He JIMIIE NEBHI peaMe-
TH, SIBUINA Ta (GaKTH, & i MICTUTB Y COO1 IEBHUHN «BiJICOTOK HE3BUYHOCTI» JJIs
YyHuTaya, BCTYNAIO4YH B CKJIAJHY CHCTEMY 3i- Ta IPOTHUCTABJIEHb, (POPMYE KOJIO
€THOKYJIBTYPHHX acoriamiii Ta iH. ToOTo BIUIMBAa€e Ha XapakTep CIPHHHSATTS
MOETHYHOTO TEKCTY SK LIICHOI iepapXiyHoi Mozeni. BianosigHo no uporo
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Bci Qynkuii BJI MokHa po3ninuTH Ha 30BHINIHI Ta BHYTpimHi. Po3amexyBan-
HS TakuX QyHKLIH (X04a BOHU HOCTIHHO B3a€MOJIIIOTH) IIPOBOANTHCS Ha Til
OCHOBI, 1110 TTO3HUIisl YUTaYa € 30BHIIIHS 110 BiJHOILIEHHIO JI0 TEKCTY, a 03U~
1ist aBTopa — BHyTpitHs. Yurau cipuiimae bJI y komnosunii opurinaasHOro
JIPUYHOTO TBOPY SIK OCOOJIMBY JIEKCHUYHY OJIMHHMIIIO, SIKY BUKOPUCTAB aBTOP i3
MIEBHOIO MeTOI0. Takok MOXKHA TOBOPUTH IIPO CBOEPIHICTD CIIPUHHSTTS TEK-
CTy HOCISIMH Pi3HUX MOB. BUXOs1u¥ 3 IIMPOKOTO PO3YMiHHS, MO>KHA BUILIN-
TH TaKOX KiJIbKa BHYTPIIIHIX i 30BHIMHIX (yHKIIH BJI, siki kopesroroTs oqHa
3 ofHOIO. 30BHIIIHI (YHKIIT: pernpe3eHTaTHBHO-IOKATHBHA, 3’ €IHyBaJIbHA,
oprasizyroya, mi3HaBaJlbHa, anesITUBHA. BHyTpimHi (yHKII{: HOMiHATHB-
HO-eMOTHBHA, (paKTHYHA, TEKCTOTBIpHA, KyMYJISITHBHA.

HominatuBHO-eMoTHBHA (PyHKIIISI BHCTyNa€e sSIK BHYTpIlIHIH Oik perpe-
3€HTAaTHUBHO-JIOKaTHBHOI (yHKUIi. PenpesenrarnBHa (yHKILis 3BEepHEHA 0
yuraya. [IucCbMEHHUK, yBOISIUM B KOMIO3UIIii0 TBopY bJI, Hamaraerbcs «me-
PEHECTH» YUTa4ya B «CUCTEMY» OCOOJMBHMX HAI[lOHAJIBLHO-KYJIBTYPHHX pea-
Jiif, cnenngiuHUX A HOro eTtHocy, BKa3aTd Ha micue, 4ac fii Ta iH. BJl
HE JIMIIe To3Hauae (Ha3uBae) 00’ €KTH JIHCHOCTI, ane it 30ymKye (XBHIIIOE)
MIeBHI NOYYTTs, eMoii, cy0’ekTHBHI ouiHku yutada. Tooro BJI HamroBxye
Horo Ha MeBHE OCOOJMBE «OYIKYBaHHS», POPMYy€E KOJO HAIllOHAIBHO-KYJIb-
TYpPHHX acolliamii, IKi MO)Ke BUHECTH YHTau i3 JJAHOTO TBOPY. 3’ €IHYBaIbHA
(YHKIIST BUCTYTIA€ K 30BHILIHA A0 BHYTpiHboI (arnynoi ¢ynkuii. Oco-
6nuBicTh (arnuHoi GyHKUii BJI monsirae B KOHTAaKTHUX MOXKIIMBOCTSIX TAKHX
JIEKCHYHUX OJIMHMIb, OCKUIBKM BOHHM MaloTh c00l 3a METy 3BEPHYTH yBary
YyHuTaya, HaJalITyBaBIIM HOTO HA CIIPUHHATTA NeBHOT iHpopmauii. BJI y kom-
TIO3MIIT JTIPUYHOTO TEKCTY BCTYIA€ B CKIIAIHY CUCTEMY 3i- Ta IPOTHCTABICHb
i3 iHIKMMU ereMeHTamMu Kommno3uuii. Bonqnouac BJI Moxe cTat 0CHOBHUM
KOHCTPYKTHBHHUM IIPUHOMOM YTBOPEHHS 3B’SI3KYy MK LIMMH €JIE€MEHTaMH Ta
iepapXi€ro XyJI0XHbOTO TBOPY sK Itoro. bJI, Takum unHOM, crae hopmoro
YTBOPEHHS Ta iCHYBaHHS XYJI0)KHBOTO TEKCTY SIK LITICHOT CHCTEMH.

Onuc TekcToTBipHUX QyHKLIH BJI y KOMIIo3uIil TBOpY-OpHTiHAITY MOX-
JIMBHH Jinine yepe3 (yHKIII0 opraHizaumii ynTanbkoro cnpuitHaTrs. BJI, sk
CII moeTH4HOTro TEKCTY, 0 MOCIIA€ BiIMOBITHO BUCOKE MICIIC B CMHCJIOBIH
iepapxii TBOpY, BILTUBAOYH, TAKMM YHHOM, Ha 3B’SI3KU 1HIIMX KOMITO3HIIii-
HUX €JIEMEHTIB.

KymynstusHa (yHKIISI XapaKTepU3ye CIIOBO SIK IIEBHY OAWHHIIO KYJIBTY-
PH, 3 SIKOIO BOHO TIOB’I3aHE 1 IKy BOHO BiJI0Opakae uepes3 JIEKCUIHE TOHSTTSL.
AJte HOCIsIMHU 1HIIOT MOBHM Ta KYJBTYpH TaKe HOHSTTS MOXe OyTH He3po3yMi-
UM, ToMy 30BHIHs ¢yHkuis BJI — nisHaBanbHo-anenstuBHa: Still sitzt der
Kobsar am Kreuzweg, // Léft die Saiten rauschen; // Rings die Mddchen und
die Bursche // Bliihn wie Mohn und lauschen. (T. Schewtschenko. Uebers.
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von Erich Weinert). Konu ToMy, XTO CipuiiMae JaHWN XyJOXKHINA TEKCT, JJIs
PO3KPHTTS HOTO 3MicTy HEOOXiTHO 3HANTH IMOHATTEBUI €KBIBAIICHT y PilHIN
MOBI, 11100 MMOB’s3aTH OTPUMaHE 3HAYECHHS 3 IEBHUM KYJIBTYPHUM CEPEIOBH-
meM. TiTbKM Tak peluIieHT 3MoKe po3KpuTH 3HaueHHs bJI, BcTaHoBHBIIN
TIOHSTTEBI 3B’SI3KM MK KyJIBTypaMH. AJle il BU3HAYEHHS Ta JOCIIHKCHHS
Beiel gpyHkuionansHoi cucremu bJI HeoOxinHa 11 neranbHa Thnizanis: Kobsar
— Kobsaspieler, ukrainischer Volksliedersaenger (Kobsa — altes ukrainisches
Zupfinstrument). [Ko63ap — Toii, XTO rpae Ha k0031, YKpaTHCBKiil HApOIHMIA
criBenb (Kob3a — craponaBHiil yKpaiHCBKil IIUNKOBUI IHCTPYMEHT)].

BucHOBKM Ta mepcrneKTHBH MOJAJBIIOr0 AocaipKkenHs. Haykosa Ho-
BH3HA 3allpONIOHOBAHOT KOHIICTIII] NOMNsATae B TOMY, 10 B Hil ynepiue 3/ii-
CHIOETBCSI CIIPOOa KOMIUIEKCHOTO ocMHUcieHHs poii bJl y xommosuuii noe-
THUYHOT'O TEKCTYy Ta aociijkyersest 3HaueHHst bJI sik CI1. Bona moxe crarn
OCHOBOIO JUIsl TIOZANBIIOI po3poOku npobnemu ¢yHkuionyBanHs bJI y xy-
JOXHIX TekcTax. Posmmprororses nuisixu gocmimpkenHs bJI sk enemeHtiB
MOBHO{ CHCTEMH B TEKCTOJIOTIYHOMY Ta JIIHIBOIIParMaTH4yHOMY acIeKTax,
BCTaHOBJIIOIOTHCSI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY (DYHKIIOHAJIBHO-CEMAaHTUYHUX
B3a€MO3B’SI3KIB 0€3€KBIBaJICHTHUX Ta E€KBIBAJICHTHHUX JEKCHYHHX OAWHHIb
pi3HHX MOB. Marepias Ta onepkaHi BUCHOBKH NODIMOMIOIOTH ysiBY mpo bJl
SIK Hal[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHHH, €KCIIPECUBHUIN Ta XyJI0XXKHbO-00pa3HHUIA KOM-
TIOHEHT MOBHOT CEMaHTHKH.
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